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Аннотация. В настоящее время обучение иероглифическому письму является наиболее 
приоритетным объектом исследований в области методики преподавания китайского 
языка. В статье рассматриваются основные вопросы методики формирования навыков 
иероглифического письма на начальном этапе обучения, анализируются различные со-
временные подходы к обучению, предлагаются некоторые общие и частные рекоменда-
ции по организации учебного процесса. Определяются оптимальные условия для прочно-
го запоминания иероглифических знаков.
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Abstract. At present teaching the Chinese hieroglyphic writing is the first-priority object 
of research in the sphere of methods of teaching Chineese. The article analyses key issues 
of of the methods of forming skills of the Chinese hieroglyphic writing at the initial stage of 
learning. Various modern approaches to studying are scrutinized. Some general and particular 
recommendations are given. Optimal conditions for permanent memorizing of hieroglyphs are 
given. 
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1В настоящее время в связи с укреплением российско-китайских социально-
политических, экономических и культурных связей значительно вырос статус 
китайского языка как учебной дисциплины в системе вузовской языковой под-
готовки в нашей стране. В сложившейся ситуации особое значение приобретает 
поиск и разработка эффективной методики обучения китайскому языку, наи-
более важной и актуальной областью которой является обучение иероглифиче-
скому письму.
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Своеобразие системы китайско-
го письма, трудности усвоения и ис-
пользования, существенные отличия 
от алфавитных систем, а также от-
носительная автономность от устной 
коммуникации – все это требует при-
стального внимания к проблемам ме-
тодики обучения иероглифики. 

Следует отметить, что, несмотря на 
значительный опыт преподавания ие-
роглифического письма в Китае (Ван 
Цзяньцинь, Джан Джигун, Джан Тянь-
жуо, Ли Дасуи, Ли Нань, Лю Сюнь, Су 
Пэйчэн, Сы Ся, Ху Вэньхуа и др.), нали-
чие ряда учебных пособий по иерогли-
фике (А.В. Благая, А.М. Карапетьянц, 
А.Ф. Кондрашевский, О.Н. Маслакова, 
Н.Г. Паюсов, Ю.В. Рюнин, Алан Хениг, 
Ли Дасуи, Лю Сюнь, Су Пэйчэн, Чжан 
Пэнпэн и др.), обучение китайскому 
иероглифическому письму осущест-
вляется недостаточно эффективно.

Иероглифическое письмо пред-
ставляет собой чрезвычайно сложную 
систему письменности, которая отли-
чается многоуровневой структурой. 
Совмещение идеографического и фо-
нетического способов записи лексиче-
ских единиц, а также большое количе-
ство базовых графических элементов 
и их широкая вариативность в соста-
ве иероглифического знака вызывают 
определенные трудности в обучении и 
предъявляют особые требования к ор-
ганизации учебного процесса. 

Наибольшую трудность в изуче-
нии иероглифики представляет слож-
ная графическая форма. «Если бы в 
каждый из десятков тысяч иерогли-
фов входили все новые черты, – пи-
шет профессор В.П. Васильев, – то, 
конечно, нечего было бы и толковать 
о каком-нибудь систематизировании; 
каждый иероглиф должен бы быть 

изучаем сам в себе или сам по себе» [3, 
c. 3]. Однако иероглифический знак 
представляет собой структурную ор-
ганизацию, включающую ряд элемен-
тов (черта, графема), присущих всей 
системе иероглифической письменно-
сти. Это позволяет на основании опре-
деленного количества знаков устано-
вить особенности, характеризующие 
иероглифическую систему в целом. 
Таким образом, овладение навыками 
оперирования структурой отдельных 
знаков формирует навыки овладения 
формальной стороной иероглифиче-
ской системы.

С 1958 г., когда в КНР был офици-
ально утвержден звукобуквенный ал-
фавит, функционирование китайского 
языка происходит при одновременном 
и взаимодополняющем существовании 
двух форм письменности: основной 
иероглифической и вспомогательной 
буквенной [1, c. 6]. Взаимосвязь дан-
ных систем выражается в том, что «все 
иероглифы в звуковом отношении со-
ответствуют слогу, служащему звуко-
вой оболочкой либо для односложного 
слова, либо для значимого компонента 
многосложного слова», следовательно, 
за каждым иероглифическим знаком 
«закреплено определенное звучание и 
значение» [6, c. 199]. Таким образом, 
иероглиф ассоциируется не только со 
звучанием слова или морфемы, но и с 
их значениями. Этим свойством иеро-
глиф отличается от буквы фонетиче-
ского алфавита, которая вне связи со 
словом не имеет семантического зна-
чения. 

Запоминание иероглифического 
знака предполагает гораздо больше 
мыслительных операций, чем запоми-
нание букв алфавита. Для усвоения ие-
роглифа необходимо создание сложно-
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го набора смысловых и ассоциативных 
связей. В процессе обучения, как отме-
чает О.А. Масловец, важно развивать 
у учащихся иероглифическое «чутье», 
которое основывается на «причинно-
следственной связи трех составляю-
щих иероглифа (звучания, написания, 
значения) и их составных элементов, 
то есть анализа и синтеза внутренней 
структуры, формы, сочетаемости каж-
дого составного элемента» иероглифи-
ческого знака [4, с. 123].

На сегодняшний день ведущее 
место в практике преподавания ки-
тайского языка занимает принцип 
параллельного обучения устной и 
письменной речи. Данный принцип 
предполагает введение иероглифи-
ческого материала одновременно с 
предъявлением текста, объяснением 
грамматики, осуществлением ауди-
рования и говорения. Формирование 
умений в четырех видах речевой де-
ятельности (аудирование, говорение, 
чтение и письмо) позволяет стимули-
ровать запоминание нескольких десят-
ков иероглифических знаков. 

Однако у принципа параллельного 
обучения устной и письменной речи 
существуют недостатки. Во-первых, 
нерационально обучать иероглифиче-
скому письму без предварительного 
изучения правил каллиграфии и ов-
ладения основными базовыми компо-
нентами китайских иероглифических 
знаков. Во-вторых, при использовании 
принципа параллельного обучения 
устной и письменной речи отсутствует 
системность в порядке введения ие-
роглифического материала, что в зна-
чительной степени усложняет задачу 
изучения китайского языка. 

В современной китайской методо-
логии представлен принцип центри-

рованного обучения иероглифиче-
скому письму, при котором иероглиф 
рассматривается в качестве основной 
структурной единицы китайского язы-
ка. Графический компонент иерогли-
фического знака включает в себя набор 
черт, графем (детерминатив, фонетик 
и простой знак), а также структурную 
схему иероглифического знака. Фоне-
тический компонент иероглифическо-
го знака включает инициаль, финаль, 
тон и связь звучания с фонетиком в 
фоноидеограммах. Семантический 
аспект обладает сложной многокомпо-
нентной структурой, в которой поми-
мо денотативного и сигнификативного 
значений, выраженных посредством 
графической формы, можно выделить 
и коннотативный, стилистический и 
прагматический аспекты значения. 
Принцип центрированного обучения 
иероглифическому письму представ-
лен в работе китайского лингвиста 
Чжан Пэнпэна [11]. Автор отмечает, 
что обучение иероглифике имеет свою 
собственную систему, поэтому овладе-
ние навыками устной коммуникации и 
навыками и умениями письма можно 
представить себе как процессы, про-
текающие относительно независимо 
друг от друга. 

На сегодняшний день существуют 
различные методики обучения китай-
скому иероглифическому письму. На-
пример, весьма эффективной является 
методика обучения иероглифическому 
письму на основе графических при-
знаков иероглифических знаков (Ван 
Луся, С.П. Старостина) [2]. Основное 
внимание авторы методики уделяют 
объяснению базовых графических 
элементов (ключей-детерминативов), 
объединенных по тематическому 
принципу, например, тема «природа» 
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представлена ключами 日 rì «солнце», 
月 yuè «месяц», 气 qì «воздух», 风 
fēng «ветер», 火 huǒ «огонь», 水 shuǐ 
«вода» и т.д. Данная методика акцен-
тирует процесс обучения на анализе 
графических компонентов иероглифа. 
Однако изучение одного аспекта ие-
роглифического знака ограничивает 
представление о системе иероглифи-
ческого письма в целом, так как не 
учитывает взаимосвязь графического, 
фонетического и семантического ком-
понентов иероглифа.

В начале 80-х г. ХХ в. в методике пре-
подавания китайского языка превали-
ровал целостный подход к обучению 
иероглифическому письму, «whole-kanji 
approach», предполагающий целостное 
восприятие и запоминание иероглифа 
как неделимого знака без анализа со-
ставляющей его структуры. 

Появление данного подхода свя-
зано с развитием мнемотехники – со-
вокупности приемов и способов, уве-
личивающих объем памяти путем 
образования искусственных ассоциа-
ций. Таким образом, целостный под-
ход основывается на активизации 
образной, эйдетической памяти. Сто-
ронники данного подхода (С. Гарибян, 
Н. Ерофеева, М. Роули) подчеркива-
ют преимущество одновременного 
использования нескольких каналов 
восприятия при введении нового ие-
роглифического материала [7, c. 29]. 
Обучение на основе использования 
мнемонических ассоциаций акценти-
рует внимание на связи между формой 
знака и его значением. 

Примером использования целост-
ного подхода к обучению иерогли-
фическому письму может служить 
методика М. Роули, основанная на 

«пиктографическом методе» запо-
минания иероглифов [9]. При пре-
зентации иероглифических знаков 
автор использует разнообразные мне-
монические ассоциации, группируя 
иероглифы по тематическому принципу. 
Каждый знак иллюстрируется визуаль-
ным образом и текстовым сопровожде-
нием, которое способствует восприя-
тию и запоминанию иероглифа. 

Следует отметить, что трактовка 
иероглифического знака как целостно-
го образа предполагает использование 
в процессе обучения как «готовых» 
ассоциаций, предлагаемых авторами 
методик, так и собственных ассоциа-
тивных цепочек, составленных учащи-
мися. Основным недостатком целост-
ного подхода является невозможность 
унифицировать ассоциативные схемы, 
так как интерпретация одних и тех же 
составляющих иероглифического зна-
ка осуществляется по-разному в каж-
дом конкретном случае.

Методика обучения иероглифиче-
скому письму, разработанная Н.Г. Па-
юсовым, описывает этимологический 
метод изучения иероглифов [5]. Эти-
мологический метод предусматри-
вает овладение формой написания 
иероглифа и его семантического зна-
чения посредством изучения проис-
хождения иероглифического знака. 
Автор всесторонне исследует и научно 
обосновывает данный метод объяс-
нения иероглифов, а также осущест-
вляет анализ графической структуры 
иероглифических знаков. Рассматри-
вая происхождение иероглифического 
знака, автор выделяет четыре катего-
рии иероглифов, выстроенных в хро-
нологическом порядке: изобразитель-
ная категория, иероглифы-символы, 
сложные иероглифы изобразительной 
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категории и изобразительно-фонети-
ческие иероглифы. 

Этимологический метод представ-
лен также в методике китайского линг-
виста Цзя Гоцзюня [10]. Презентация 
иероглифического знака осуществля-
ется в виде рисунка, чертежа в стиле 
кроки, схематически изображающего 
предмет или явление. Данная презен-
тация иероглифического материала 
особенно эффективна при изучении 
знаков изобразительной и идеогра-
фической категорий. Автор подробно 
иллюстрирует эволюцию развития ие-
роглифов от их древнего написания до 
современной формы. 

Следует отметить, что существует 
ряд проблем, затрудняющих этимо-
логический анализ иероглифических 
знаков в китайском языке: некоторые 
иероглифы утратили свое первона-
чальное значение, а ряд ключей-де-
терминативов уже не является смыс-
ловым показателем, неоднократно 
проводились реформы по упрощению 
и унификации письменных знаков, по-
явилось большое количество новых 
иероглифов, значение которых сложно 
объяснить с помощью составляющих 
иероглифов. Тем не менее, несмотря 
на указанные проблемы, этимологи-
ческий метод является эффективным 
способом для обучения иероглифи-
ческому письму, так как способствует 
активизации усвоения иероглифиче-
ского материала и позволяет учащим-
ся приобретать знания об истории и 
культуре Китая.

В настоящее время в учебном про-
цессе получил практическую реа-
лизацию коммуникативно-деятель-
ностный подход к обучению. Данный 
подход предполагает практическую на-
правленность процесса обучения, где 

объектом обучения выступает речевая 
деятельность. Что касается проблемы 
обучения иероглифическому письму, 
то следует отметить, что в рамках дан-
ного подхода обучение иероглифике и 
развитие графических, орфографиче-
ских и каллиграфических навыков от-
ходит на второй план. Так, например, 
американский лингвист Дж. Р. Аллен 
считает, что формирование навыков 
иероглифического письма являет-
ся нерациональным использованием 
учебного времени. Автор предлагает 
обучать только узнаванию иероглифов 
в тексте, а навыки письма перенести 
в область клавиатурного письма, т.е. 
письма с помощью компьютера и дру-
гих электронных устройств [8]. Мы не 
разделяем такую точку зрения и счи-
таем, что отсутствие необходимости 
прописывания иероглифических зна-
ков отрицательно влияет на правиль-
ность усвоения иероглифа в целом. 

В последнее время появилось боль-
шое количество компьютерных про-
грамм по обучению иероглифическому 
письму, которые представляют собой 
набор определенных операций по со-
вершенствованию навыков написания, 
прочтения и запоминания иероглифи-
ческих знаков. Среди них можно на-
звать “Go2China”, “LanguageX Speaking 
in Chinese”, “Great Wall Chinese”. Обу-
чение на основе компьютерных техно-
логий позволяет развивать умения са-
мостоятельной учебной деятельности 
студентов, включающие постановку 
целей, управление, оценку и рефлек-
сию своего опыта изучения языка. Ис-
пользование игровых форм обучения, 
анимации, цветового, звукового и му-
зыкального сопровождения позволя-
ет учитывать возрастные и гендерные 
различия учащихся.
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Как было показано выше, существу-
ют разнообразные методики обучения 
иероглифике китайского языка. Не-
обходимо отметить, что качественное 
усвоение иероглифического материала 
достигается организацией целенаправ-
ленного формирования навыков вос-
приятия иероглифических знаков, пу-
тем создания у учащихся оперативных 
единиц восприятия разных уровней 
иероглифической системы и умении 
пользоваться ими при категоризации, 
узнавании и осмыслении иероглифов. 
При этом в качестве категориальных 
признаков используются схемы графи-

ческой структуры иероглифического 
знака, положение ключей-детермина-
тивов в иероглифе и форма ключевых 
элементов.

Что касается методики обучения 
иероглифическому письму, полага-
ем, что методический прием на осно-
ве анализа структурных элементов
иероглифических знаков, предполага-
ющий тщательный и полный анализ 
графического состава иероглифа, а 
также изучение его происхождения и 
этимологии, будет способствовать бо-
лее глубокому и эффективному усвое-
нию иероглифического материала. 
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